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Montageanleitung
Assembly Instruction
Allgemeine Sicherheits- und Montagehinweise finden Sie auf www.elsta.com 
General Safety and Installation Instructions can be found on www.elsta.com

Verteilerschrank an die Wand halten, Bohrbild auf die Wand übertragen und Löcher in 
die Wand bohren.
Hold the cabinet against the wall, mark the hole pattern and drill the holes into the wall.

Schritt	
step 1

Schritt	
step 2 Verteilerschrank zuerst an den oberen Montagelaschen aufhängen und befestigen. Da-

nach den Verteilerschrank über die unteren Montagelasche(n) an der Wand befestigen. 
Empfohlen werden Schrauben mit mindestens Ø6x50 mm oder Ø8x60 mm und Schei-
ben mit passendem Dübel je nach Wandaufbau.  
Das Gewicht des Verteilers ist zu beachten.
First hang the cabinet on the upper mounting brackets and fix it. Then fasten the cabinet to the wall via the lower 
mounting bracket(s).
We recommend screws with at least Ø6x50 mm or Ø8x60 mm and washers with matching dowels depending on the 
wall structure. The weight of the distributor must be observed.

Achtung: Die Anzahl der bereits vormontierten Montagelaschen variiert je nach 
Schrankgröße.
Attention: The number of the already mounted mounting brackets varies depending on the size of the cabinet.

POLYESTERSCHRANK | AUFPUTZMONTAGE | SERIE A
POLYESTER CABINET | SURFACE-MOUNTED | SERIES A

Bohrungen für die Kabeleinführungen so ausführen, dass die 
Schutzart und Schutzklasse erhalten bleiben  → entsprechende 
Gummitüllen oder Kabelverschraubungen verwenden!
Make sure that the cable entries are made in such a way that the degree of protec-
tion and protection class are retained → Use appropriate rubber grommets or cable 
glands!
 
Die Zugentlastung der herausgeführten Leiter muss extern aus-
geführt werden, wenn dafür im Gehäuse keine Vorkehrungen 
getroffen wurden.
The strain relief of the lead-out cables must be carried out externally if no precauti-
ons have been taken inside  the cabient.

Schritt	
step 3


